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1     Abdeckung Wannenrandelement   Cover for concealed bath system frame  05.226.00..0000
2     Eckventil G ½ x G ½    Angle valve G ½ x G ½    04.273.00..0000
3     T-Stück ø=32 mm mit Rückschlagklappe  T-piece ø=32 mm with non-return flap  01.379.00..S000
4     Abgangsbogen für Schlauchkasten   Waste bend for turnable    05.225.00..0000
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1: Copertura per telaio sistema bagno da incasso 
2: Valvola ad angolo G ½ x G ½ 
3: Raccordo a T Ø 32 mm con valvola di non ritorno 
4: Curva di scarico orientabile

1: Cover for concealed bath system frame 
2: Angle valve G ½ x G ½ 
3: T-piece ø=32 mm with non-return flap 
4: Waste bend for turnable

1: Cache pour châssis de système de bain encastré 
2: Robinet d’arrêt d’angle G ½ x G ½ 
3: Raccord en T Ø 32 mm avec clapet anti-retour 
4: Coude d’évacuation orientable

1: Abdeckung Wannenrandelement
2: Eckventil G ½ x G ½ 
3: T-Stück ø=32 mm mit Rückschlagklappe T-piece ø=32 mm with non-return flap
4: Abgangsbogen für Schlauchkasten

1: Cubierta para bastidor de sistema de baño empotrado 
2: Válvula angular G ½ x G ½ 
3: Pieza en T Ø 32 mm con válvula antirretorno 
4: Codo de desagüe orientable
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Fratelli Fantini Spa
via Buonarroti, 4
Pella (NO) Italia
T +39 0322 918411 r.a.
F +39 0322 969530
fantini@fantini.it
www.fantini.it
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